CV TRADUCTORA: SILVANA JARMOLUK

DATOS PERSONALES

Apellido y nombre: SILVANA JARMOLUK
Nacionalidad:

ARGENTINA

   


Fecha de Nacimiento: 28/01/1965

Documento de identidad DNI 18779056

Domicilio particular:
H.Yrigoyen 2543 dto E


Código Postal: 1090

Localidad:Ciudad Autonoma de Buenos Aires

Teléfono: 011 49519795

Correo electrónico: sjarmoluk@gmail.com

ESTUDIOS CURSADOS Y/O TÍTULOS OBTENIDOS (Indicar Universidad u otra Institución y fecha de egreso)

1:Universidad Estatal de Moscu – Facultad de Filosofia (1984-1987) Sin termirar

2:Universidad Estatal de Moscu – Facultad de Filologia (1987-1989) TEORICO PRACTICO DE TRADUCTORADO CASTELLANO-RUSO- TRADUCTOR

3:Instituto Nacionl Ruso de Cinematografia VGIK (1988-1994)- MASTER OF FINE ARTS (DIRECTOR DE CINE Y TV)

IDIOMAS DE TRABAJO 
Activos (a los que traduce):Ruso-Castellano

Traductor:Ruso-Castellano


Intérprete: Ruso-Castellano/Castellano-Ruso

Pasivos (de los que traduce):
Ruso-Castellano




Traductor:Ruso-Castellano


Intérprete: Ruso-Castellano/Castellano-Ruso

CAMPOS DE TRADUCCIÓN 
Disciplinas en las que tiene más experiencia o para las cuales se considera más capacitado. (Marque un máximo de seis.) 

	Agricultura 
	Artes
	Automotriz
	Científica
	Computación

	Cs. Sociales
	Deportes
	Doblaje
	Econ./Finanzas
	Empresas

	Farmacéutica
	Filosofía
	Humanidades
	Lingüística
	Literatura

	Marketing
	Mat. Didáctico / institucional
	Medicina
	Páginas Web
	Patentes

	Periodismo
	Psicología
	Pública
	Religión
	Seguros

	Software
	Subtitulado
	Técnica
	Telecomunicaciones 
	Turismo

	Veterinaria
	Otras
	
	
	


ACTIVIDAD PROFESIONAL (Como Traductor y/o Intérprete)

1. Para empresas (nombrarlas e indicar el tiempo trabajado)

· Teatro Gral San Martin. Traductora del director Robert Sturua 1996(5 meses)

· INCAA- Todas las Ediciones del Festival Internacional de Cien de Mar del Plata desde 1997.

· BAFICI-Ediciones desde el 2000

· Traductora de documentos y reuniones de negocios para el astillero SPI. Mar del Plata. Todos los años desde 1997

· Traductora del Doc Buenos Aires edicion 2003 y 2004

· 2005-2006-2007 Telefe. Porductora Bilingüe en la coproducion TANGO DE A TRES entre Rusia(RTR) y Argentina(Telefe)

2. Para organismos internacionales o gubernamentales (nombrarlos e indicar duración de los contratos)

· Traducciones para la Prefectura Naval Argentina, con ascentamiento en Mar del Plata desde 1995

· Traducciones para la Embajada de la Federación Rusa desde 1995

3. Para editoriales (obras traducidas y publicadas, indicar volumen aproximado de páginas)

NO

4. Otras traducciones (textos técnicos, artículos periodísticos, guiones cinematográficos)

SUBTITULADO DE PELICULAS, DOCUMENTOS PARA PESQUERAS (CAIPA)

